
 

Date : 20/10/2025 

A : Tous les concurrents, tous les membres / All competitors, crew members 
 

 

ADDITIF ORGANISATION N° 1 / ORGANIZATION BULLETIN N° 1 
 

Au règlement particulier, sous réserve d’approbation par le Collège des Commissaires Sportifs lors de sa 

première réunion / To the special regulations, subject to be approved by the college of sports marshalls, at 

the first meeting. 

 

Article 1.3P. Vérifications / Inspections. 

Le déchargement et le rechargement des véhicules se fera obligatoirement sur le parking de l’ancien abattoir, 

rue de l’abattoir – 62310 FRUGES(50.517502 – 2.151275)   /  The unloading and reloading of vehicles must 

be done on the parking lot of the old slaughterhouse, abattoir street – 62310 FRUGES (50.517502 – 

2.151275). 

 

Article 1.4P. Tableau d’affichage / Bulletin board. 

Le tableau d’affichage officiel est accessible via le lien suivant / The official scoreboard can be accessed via 

the following link : 

https://pksoft.fr/fr/TableauAffichage.awp?P1=1&P2=11200593 

 
 

Article 4.3P. Assistance / Assistance. 

Chaque concurrent recevra, lors des vérifications administratives, une plaque d’assistance gratuite 

obligatoire pour accéder au parc. Des plaques supplémentaires, limités à deux par équipages, pourront être 

acquises au prix de 150 € / Each competitor will receive, during administrative checks, a free assistance plate 

required to access the park. Additional plates, limited to two per crew, can be acquired at the price of € 150. 

 

Article 5P. Publicité / Publicity. 

 

 

Article 7.5.17.1P.  Abandons / Abandonment 

Tout concurrent abandonnant, sur un secteur de liaison ou sur une ES, doit signaler son abandon, le plus 

rapidement possible, au PC dont le n° de téléphone est 03 21 81 47 19 / Any competitor abandoning, on a 

 



connection sector or on an ES, must report its abandonment, as soon as possible, to the PC whose 

telephone number is +33 3 21 81 47 19 
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                               

A coller sur le tableau de bord à la vue 

de l’équipage 

 

To stick on the dashboard in view of 

the crew 

  

Article 10.1P. Remise des Prix / Award ceremony 

La remise des prix se déroulera le dimanche 2 novembre, à partir de 17 heures, à l’Espace culturel Francis 

Sagot de Fruges / The award ceremony will take place on Sunday, november 2, from 5 pm at the Francis 

Sagot cultural space in fruges. 

 

Pour l’Organisation, 

Eugène CITERNE, 

Responsable administratif R7VA 
 


